
12GAUGE TRU-CHOKE THINWALL CHOKE TUBES - TRU-CHOKE
THINWALL 12GA IMPROVED MODIFIED SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: TRU-CHOKE THINWALL 12GA IMPROVED MODIFIED SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155412003
Mfr. No.: 8045
Choke Type: Improved Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Tru-Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 74mm
UPC: 723189080457

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES von Carlson's. Diese
hochwertigen ChokeRohre wurden entwickelt, um die Leistung Ihrer Flinte zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorschriften und Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Berichten Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ChokeRohre nur mit 2¾" BleischrotLadungen.
Verwenden Sie die ChokeRohre nicht mit Magnum oder StahlSchrotladungen, es sei denn, dies ist
ausdrücklich erlaubt.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine ChokeRohre, die beschädigt oder abgenutzt sind.
Befolgen Sie die Altersrichtlinien für den Umgang mit Schusswaffen. Personen unter 18 Jahren sollten nur
unter Aufsicht eines Erwachsenen schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entladen Sie die Flinte vollständig.1.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, falls vorhanden.2.
Schrauben Sie das TruChoke ThinwallRohr vorsichtig in den Lauf Ihrer Flinte.3.
Stellen Sie sicher, dass das ChokeRohr fest sitzt, ohne übermäßigen Druck auszuüben.4.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte sicher und korrekt gehalten wird.1.
Laden Sie die Flinte mit der empfohlenen 2¾" BleischrotLadung.2.
Führen Sie einen Sicherheitstest durch, bevor Sie mit dem Schießen beginnen, um sicherzustellen,3.
dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Schießen Sie nur in sicheren und genehmigten Bereichen.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller



oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Bezug auf
Sicherheit und Produktleistung an die zuständige Stelle gerichtet werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instructions for 12GAUGE TRUCHOKE
THINWALL CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and compliance with regulations. Please read this safety
instruction guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun and the specific choke tube being used.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Use only the recommended ammunition types specified for this choke tube.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your choke tubes for any signs of damage or wear before each use.
In case of any malfunction or unusual behavior during use, stop using the product immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the TruChoke Thinwall tubes with compatible shotguns that are designed to accept these tubes.
The tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. Do not use with other types of ammunition
unless specified.
All XFull and Turkey constrictions are for use with Lead and HeviShot ONLY. Using other types of
ammunition may cause damage or injury.
Ensure the choke tube is securely installed before use. A loose choke can lead to malfunctions.
Avoid using the choke tubes in extreme temperatures or conditions that may affect performance.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing choke tube by turning it counterclockwise.
Clean the threads of the shotgun barrel to ensure a proper fit.
Align the TruChoke Thinwall tube with the threads and turn it clockwise until it is securely in place.
Use a wrench if necessary, but do not overtighten, as this may damage the threads.

Usage:2.

Load only the recommended 2¾" Lead Shot loads into your shotgun.
Follow all safety protocols when handling the shotgun.
After use, remove the choke tube for cleaning and inspection.
Store the choke tubes in a dry and safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw away choke tubes in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.
If the product is recalled or deemed unsafe, follow the instructions provided by the manufacturer for



proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support service. Always keep your purchase receipt and note
the product details for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your
12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías
de Choke TruChoke Thinwall 12GA
Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke TruChoke Thinwall 12GA de Carlson. Este producto está diseñado para
mejorar la precisión y eficacia de su escopeta. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre las precauciones de
seguridad, la instalación y el uso de las tuberías de choke.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que todas las tuberías de choke sean instaladas y utilizadas
correctamente para evitar posibles lesiones.
Revisiones Regulares: Inspecciona las tuberías de choke regularmente para detectar signos de daño o
desgaste.
Almacenamiento Adecuado: Guarda las tuberías en un lugar seco y seguro, lejos de la exposición
directa a la humedad y condiciones extremas.
Uso Apropiado: Utiliza las tuberías de choke solo con cargas de plomo de 2¾" y asegúrate de que sean
compatibles con tu escopeta.
Instrucciones de Retiro y Reciclaje: Sigue las instrucciones de eliminación adecuadas para minimizar
el impacto ambiental.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si las tuberías de choke no se instalan correctamente.
Uso inadecuado con cargas no recomendadas que pueden causar daños a la escopeta.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o retirar las tuberías de choke.
Nunca intentes modificar las tuberías de choke.
Mantén las tuberías fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.

Advertencias Específicas:
Las constricciones XFull y Turkey son solo para uso con plomo y HeviShot.
No utilices las tuberías de choke si están dañadas o desgastadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Limpia la rosca del cañón para asegurarte de que no haya suciedad o residuos.
Alinea la tubería de choke con la rosca del cañón y gírala en sentido horario hasta que esté
firmemente asegurada.
Verifica que la tubería esté correctamente instalada antes de usar la escopeta.

Uso:2.

Utiliza solo cargas de plomo de 2¾" con las tuberías de choke TruChoke Thinwall.
Asegúrate de seguir todas las regulaciones locales sobre el uso de escopetas y municiones.
Durante el uso, mantén el cañón apuntando en una dirección segura y nunca apuntes a personas o
animales.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Tuberías de Choke:

Si las tuberías de choke están dañadas o ya no son utilizables, deséchalas de acuerdo con las
regulaciones locales sobre reciclaje de metales.

Reciclaje:
Consulta con tu centro de reciclaje local para las pautas sobre la eliminación de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el distribuidor
autorizado. Si encuentras un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo de tus Tuberías de Choke
TruChoke Thinwall 12GA. Siempre mantén la seguridad como tu prioridad al utilizar productos de caza.



Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
TruChoke Thinwall 12GA
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de choke TruChoke Thinwall 12GA. Ce document a pour but
de t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ces tubes. Il est essentiel de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de tes tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les tubes de choke à la portée des enfants.
Ne modifie pas les tubes de choke ou n'utilise pas d'accessoires non recommandés.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des charges de plomb de 2¾" avec les tubes TruChoke Thinwall.
Les constrictions XFull et Turkey doivent être utilisées uniquement avec du plomb ou du HeviShot.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées pour éviter des accidents.
Ne tire pas à sec; assuretoi toujours que le canon est chargé avant de tirer.
Porte des lunettes de protection et des protections auditives pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer le tube de choke.1.
Insertion: Visse le tube de choke dans le canon en suivant les indications de filetage (WinChoke,2.
TruChoke, etc.).
Vérification: Assuretoi que le tube est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.3.

Utilisation

Charge le fusil uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Assuretoi que ton environnement de tir est sûr.
Suis les pratiques de tir sécuritaires et respecte toujours les règles de sécurité des armes à feu.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les tubes de choke à la poubelle.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour l'élimination des métaux.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contacte un professionnel pour des conseils sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter un
professionnel ou à consulter les ressources en ligne appropriées.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres lors de



l'utilisation de tubes de choke TruChoke Thinwall 12GA. Merci de prendre le temps de lire ce guide et d'agir de
manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL
Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL di Carlson. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza importanti e informazioni necessarie per garantire un utilizzo sicuro e corretto del
prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatura solo con fucili compatibili e seguendo le specifiche del
produttore.
Controlla regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni. Non utilizzare tubi danneggiati.
Non modificare o alterare i tubi di strozzatura in alcun modo.
Tieni i tubi di strozzatura e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i tubi TruChoke Thinwall solo con cariche di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate esclusivamente all'uso con piombo e HeviShot.
Non utilizzare i tubi di strozzatura con cariche non raccomandate, poiché ciò può compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e posizionato su una superficie stabile.
Rimuovi il tappo di protezione dal tubo di strozzatura.

Installazione:2.

Inserisci il tubo di strozzatura nel foro della canna, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Ruota il tubo in senso orario fino a quando non è ben fissato.
Controlla che il tubo sia sicuro prima di procedere.

Uso:3.

Carica il fucile secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati di avere una buona presa e una posizione stabile prima di sparare.
Dopo l'uso, rimuovi il tubo di strozzatura e puliscilo secondo le istruzioni di manutenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
I tubi di strozzatura devono essere smaltiti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
metallici.
Non gettare i tubi di strozzatura nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per lo smaltimento
corretto.
Assicurati di smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o dubbio riguardante la sicurezza o l'uso dei tubi di strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE
THINWALL, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero
di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza adeguata.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzando i tubi di strozzatura in modo responsabile, puoi garantire
un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. Ti ringraziamo per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE
TRUCHOKE THINWALL e ti auguriamo buon divertimento e sicurezza durante l'uso.



Bruksanvisning for 12GAUGE TRUCHOKE
THINWALL CHOKE TUBES
Introduksjon
Takk for at du valgte 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES fra CARLSONS. Denne bruksanvisningen
har som mål å gi deg viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser rørene for skader eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr, som ørebeskyttelse og vernebriller, når du bruker hagle med chokerør.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for kompatibilitet med hagler og ammunisjon.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk av hagler og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun TruChoke Thinwallrør med 2¾" blyhagl for å unngå skader.
Unngå å bruke rør med magnum og stål hagl hvis de ikke er spesifisert for dette formålet.
Unngå å bruke XFull og Turkey begrensninger med noe annet enn bly og HeviShot.
Kontroller at røret er riktig installert før hver bruk for å unngå uønskede ulykker.
Unngå å bruke rør som er skadet eller deformert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at haglen er i sikker tilstand og ikke er ladd.
Rengjør gjengene på løpet og chokerøret før installasjon.

Installasjon:2.

Skru chokerøret inn i løpet med urviseren, til det sitter godt. Unngå å overstramme.
Kontroller at røret sitter sikkert ved å trekke i det lett.

Bruk:3.

Last haglen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at du har riktig ammunisjon for det valgte chokerøret.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du håndterer og bruker haglen.

Etter bruk:4.

Rengjør chokerøret og haglen etter hver bruk for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer for avhending av



skytevåpenutstyr.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det anbefales å sjekke for eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsoppdateringer på EU
Safety Gateplattformen.

Vennligst sørg for å følge alle sikkerhetsretningslinjer for å sikre en trygg og tilfredsstillende opplevelse med
12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Choke
TruChoke Thinwall 12GA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur TruChoke Thinwall 12GA. Naszym priorytetem jest zapewnienie Państwa
bezpieczeństwa podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami i zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tylko rur TruChoke Thinwall zgodnych z zaleceniami producenta.
Przechowuj rurki w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan rur przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj rur, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i nauszniki podczas strzelania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Rury TruChoke Thinwall są przeznaczone do użycia z ładunkami ołowianymi 2¾". Użycie innych typów
ładunków może prowadzić do uszkodzenia rury lub strzelby.
Rury XFull i Turkey są przeznaczone tylko do użytku z ołowiem i HeviShot. Użycie innych materiałów
może być niebezpieczne.
Nie używaj rur w strzelbach, które nie są przystosowane do ich montażu.
Nie modyfikuj rur ani nie próbuj ich naprawiać samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i nie załadowana przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć rurę TruChoke Thinwall w lufę strzelby, aż będzie pewnie osadzona.
Sprawdź, czy rura jest prawidłowo zamocowana, aby uniknąć jej wykręcenia podczas strzelania.

Użytkowanie:2.

Przed każdym strzelaniem sprawdź, czy rura jest w dobrym stanie.
Używaj tylko dozwolonych ładunków zgodnych z typem rury.
Zachowuj odpowiednią postawę i kieruj strzelbą w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj rur do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że rury są całkowicie opróżnione przed ich utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur TruChoke Thinwall 12GA, prosimy o
kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.



Podsumowanie
Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji oraz ogólnych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z rur TruChoke Thinwall 12GA. Dziękujemy za
uwagę i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 12GAUGE TRUCHOKE
THINWALL CHOKE TUBES
Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista, ettei putkessa ole vaurioita tai epäpuhtauksia ennen asennusta.
Käytä tuotetta vain suositellun kaliiperin ja latausten kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain 2¾" lyijylatauksia TruChoke Thinwall putkien kanssa.
XFull ja Turkeyrakenteet on suunniteltu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShotlatausten kanssa.
Varmista, että asennus on tiukka ja turvallinen ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Noudata aina aseesi käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kierrä putki huolellisesti piippuun, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että putki on oikein asennettu ja ettei siinä ole välystä.

Käyttö2.

Käytä vain suositeltuja latauksia, kuten 2¾" lyijylatauksia TruChoke Thinwall putkien kanssa.
Varmista, että kaikki käytettävät lataukset ovat yhteensopivia putkien kanssa.
Ammu vain turvallisissa ja säännellyissä ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote asianmukaisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai tarkista tuotteen käyttöohjeet.
On tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit 12GAUGE
TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES!



Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE TRUCHOKE
THINWALL CHOKE TUBES CARLSONS TRUCHOKE
THINWALL 12GA IMPROVED MODIFIED SS
Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES från CARLSONS. Dessa chokerör är
designade för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera att chokerören är kompatibla med ditt hagelgevär innan användning.
Förvara chokerören på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TruChoke Thinwall rör med blyhagel av storlek 2¾".
Undvik att använda rören med magnum och stålshot om det inte uttryckligen anges.
Kontrollera rören för skador innan installation och användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att vapnet är i gott skick och korrekt underhållet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör:1.

Se till att hagelgeväret är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Rengör gängorna på både chokeröret och pipan för att säkerställa en bra passform.
Skruva in chokeröret i pipan medurs tills det sitter fast, men överdriv inte.
Kontrollera att chokeröret sitter ordentligt på plats.

Användning av chokerör:2.

Ladda hagelgeväret med lämpliga patroner.
Sikta alltid på ett säkert mål och håll alltid vapnet riktat bort från dig och andra.
Följ alltid lokala lagar och regler för jakt och skytte.

Underhåll av chokerör:3.

Rengör chokerören regelbundet för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera rören för tecken på slitage eller skador och byt ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte chokerör i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning
av din 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES
CARLSONS TRUCHOKE THINWALL 12GA
IMPROVED MODIFIED SS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE TUBES CARLSONS TRUCHOKE THINWALL
12GA IMPROVED MODIFIED SS. Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil výkon vaší brokovnice a zlepšil přesnost
střelby. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečnost
sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím trubek se ujistěte, že rozumíte všem pokynům a bezpečnostním opatřením.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Udržujte zbraň a příslušenství mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Před každým použitím zkontrolujte trubky na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nezapomínejte, že použití nesprávného typu náboje může způsobit vážné zranění nebo poškození
zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze doporučené náboje – Tru™Choke Thinwall trubky jsou doporučovány pouze pro 2¾"
olověné náboje.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro olověné a HeviShot náboje.
Nenechávejte trubky na slunci nebo v extrémních teplotách, aby nedošlo k deformaci.
Pokud trubky vykazují známky poškození, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace trubek:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Otočte trubku do závitu hlavně, dokud není pevně na místě.
Zkontrolujte, zda je trubka správně usazena a není volná.

Použití trubek:2.

Po instalaci trubky proveďte kontrolu, zda je zbraň správně nabita.
Při střelbě dodržujte všechny pokyny výrobce zbraně.
Po každém použití trubky vyčistěte a zkontrolujte na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Trubky a další související materiály likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je trubka poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a informujte se o možnostech recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo dalších informací se obraťte na příslušné kontaktní
místo v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
popisu problému.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání 12GAUGE TRUCHOKE THINWALL CHOKE
TUBES CARLSONS TRUCHOKE THINWALL 12GA IMPROVED MODIFIED SS. Vždy se snažte být informovaní a
obezřetní při práci se zbraněmi a příslušenstvím.
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